
第１０回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０６/０９（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 시 편  詩 編  1 ４ ０ 編 ～ 1 ４ ４ 編   

 
1． 내가 알거니와 여호와는 고난 당하는 자를 변호해 주시며 （    궁핍한   ） 자에게  

정의를 베푸시리이다 

 わたしは知っています／主は必ず、貧しい人の訴えを取り上げ／（    乏しい    ）人のために 

裁きをしてくださることを。 

 

2． 주 여호와여 내 눈이 주께 향하며 내가 주께 피하오니 내 （   영혼   ）을  

빈궁한 대로 버려 두지 마옵소서  

主よ、わたしの神よ、わたしの目をあなたに向け／あなたを避けどころとします。 

わたしの（   魂   ）をうつろにしないでください。 

 

3． 오른쪽을 살펴 보소서 （    나를 아는 이도 없고     ）  

나의 피난처도 없고 내 영혼을 돌보는 이도 없나이다 

 目を注いで御覧ください。右に立ってくれる（    友もなく    ）／ 

逃れ場は失われ／命を助けようとしてくれる人もありません。 

 

4. 주의 종에게 심판을 행하지 마소서 주의 눈 앞에는 （     의로운 인생    ）이 하나도 

없나이다 

あなたの僕を裁きにかけないでください。 

御前に（      正しいと認められる者      ）は／命あるものの中にはいません。 

 

5. 여호와여 사람이 무엇이기에 주께서 그를 알아 주시며  

（   인생   ）이 무엇이기에 그를 생각하시나이까 

主よ、人間とは何ものなのでしょう／あなたがこれに親しまれるとは。 

（    人の子    ）とは何ものなのでしょう／あなたが思いやってくださるとは。 

【 新 約 聖 書 】 마 태 복 음  マ タ イ に よ る 福 音 書  ２ ０ 章 ～ ２ １ 章  

6． 

 

이르시되 너희가 과연 （   내 잔   ）을 마시려니와 내 좌우편에 앉는 것은  

내가 주는 것이 아니라 내 아버지께서 누구를 위하여 예비하셨든지 그들이 얻을 것이니라 

イエスは言われた。「確かに、あなたがたは（     わたしの杯      ）を飲むことになる。 

しかし、わたしの右と左にだれが座るかは、わたしの決めることではない。 

それは、わたしの父によって定められた人々に許されるのだ。」 

 
 

7． 

だが、農夫たちはこの僕たちを捕まえ、 

一人を（   袋だたきにし    ）、一人を（    殺し   ）、一人を石で打ち（     殺した     ）。 

농부들이 종들을 잡아 하나는 심히 （   때리고    ）  

하나는 （   죽이고    ） 하나는 돌로 （   쳤거늘    ） 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 


